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AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SO-
CIALIST REPUBLICS ON THE IMPROVEMENT OF THE DI-
RECT COMMUNICATIONS LINK BETWEEN THE RESIDENCE
OF THE PRIME MINISTER OF THE UNITED KINGDOM IN
LONDON AND THE KREMLIN

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Noting the positive experience gained in the process of operating the existing Direct
Communications Link between the residence of the Prime Minister of the United
Kingdom in London and the Kremlin, which was established in accordance with the
Agreement on the Establishment of a Direct Communications Link signed on 25 August
1967;2

Taking into account the obligations set out in Article I of the Agreement on the
Prevention of Accidental Nuclear War, signed on 10 October 1977; 3

Having examined in a spirit of mutual understanding, matters relating to the
improvement of the Direct Communications Link;

Have agreed as follows:

ARTiCLE I

For the purpose of increasing the quality and speed of operation of direct
communications between the Governments, meanwhile ensuring their continued
reliability, the Contracting Parties shall establish and bring into operation an encrypted
facsimile link which shall be based on the utilisation of mutually agreed satellite and cable
channels.

ARTICLE I1

1. For the purpose of establishing, bringing into operation and subsequent utilisation of
the encrypted facsimile link, the Contracting Parties shall designate the agencies which will
be responsible for arrangements regarding the link, its technical maintenance, continuity
and reliability, and for its further improvement. These agencies shall by mutual agreement:

(a) determine the configuration and technical parameters of the link and channels of
communication and the specific types of equipment to be used, and shall work out the
technical solutions, measures and plans on the basis of which the improved link shall
be established;

I Came into force on 31 March 1987 by signature, in accordance with article VII.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 632, p. 49.
3

lbid., vol. 1106, p. 131.
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(b) work out recommendations and rules in accordance with which the operation of the
link shall be carried out;

(c) as necessary consider and resolve questions relating to the carrying out of possible
changes in the configuration, in the hardware and software and in the working
procedures of the Direct Communications Link in the future.

2. Measures for the establishment, operation and further improvement of the link shall
be undertaken on the basis of decisions, minutes or other concluding documents of
meetings of technical experts signed by representatives of the above mentioned agencies of
the Contracting Parties.

ARTICLE III

1. The Contracting Parties shall take measures to ensure that the encrypted facsimile link
is established in the shortest possible time after signature of the present Agreement.

2. Each of the Contracting Parties shall acquire the equipment which has been agreed for
use on the encrypted facsimile link and the spare parts and materials necessary for their
operation and shall carry out independently the technical decisions which have been
worked out.

3. By agreement of the agencies of the Contracting Parties, elements of the hardware and
software of the link may be developed by one of the Contracting Parties and delivered to
the other Contracting Party just as equipment, spare parts and materials which one of the
Contracting Parties may have available can be delivered to the other Contracting Party if
this is necessary.

ARTICLE IV

Transmission and reception of messages over the encrypted facsimile link from
London to Moscow shall be carried out in the English language and from Moscow to
London in the Russian language subject to observance of the relevant provisions of
international regulations and agreed recommendations and rules.

ARTICLE V

Expenditure on the establishment and operation of the encrypted' facsimile link shall be
based on the principle that the cost of equipment and sectors of the lines within territorial
boundaries shall be paid for respectively by each Contracting Party and that the costs of
the international sectors of the link shall be shared equally. The costs of any adaptation
of the terminal equipment shall also be shared equally. The detailed division of costs and
expenses shall be settled by mutual agreement between the agencies of the Contracting
Parties designated in Article II of the present Agreement.

ARTICLE VI

After the entry into operation of the encrypted facsimile link, by mutual agreement of
the agencies of the Contracting Parties, the present direct communications teleprinter link
shall be closed without mutual accounting between the Contracting Parties.
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ARTICLE VII

The present Agreement shall enter into force on the date of signature.

In witness whereof the representatives of the two Governments have signed the present
Agreement.

Done in duplicate at Moscow this 31st day of March 1987 in the English and Russian
languages, both texts being equally authoritative.

For the Government
of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland:

[Signed]

GEOFFREY HOWE

For the Government
of the Union of Soviet'
Socialist Republics:

[Signed]

E. SHEVARDNADZE
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJlAIEHHE ME)KTAY FIPABHTEJIbCTBOM COEaU4HEHHOFO
KOPOJIEBCTBA BEJII KOBPHTAHI/IH 4 CEBEPHOII HPJIAH-
AI/H 4 [PABHTEJIbCTBOM COIO3A COBETCKHX COU[4A-
JIHCT1I1ECKI4X PECf-YJI1K OB YCOBEPIIIEHCTBOBAHHIHI
JIHHIHm PIMO1 CBA3H MEXKAY PE3I/IaEHI_[HEI IPEMbEP-
MHHJ4CTPA COE914HEHHOFO KOPOJIEBCTBA B JIOHJAOHE H4
KPEM.JIEM

FlpaBHTenbCTBo CoeAHHeHnoro KoponescTsa Be.IWxo6pHTaHHH H CeaepHoRi
HpjiaHaHH H I'paBHTrenbCTBo Coo3a CoBerCxx CouHaJmcCTH'eCKHX Pecny6nHx.

OTMetiax nonOO2HTenfbHbIA onblT, HaXOfneHHbfi B npouecce 3KCnciyaTawuK

aeicmytoueI JIHHH npiMoir CB3H MexCay pe3eliuCmHeH lpeMaep-MmHHcrpa
CoeAHHeHHoro KoponeBcTBa B JIOHaoHe H KpeMneM, KOTopaA 6blna Co3aaHa B
COOTBeTCTBHH C CornatneHHeM o6 ycTaHOBneHHH JUHHHH npgMOrf CBR3H, nomflCaHHLIM
25 aBrycra 1967 roaa,

UpHHHMa BO BHHMaHHe o6s3aTenbcTa, H3JIoxCeHHwle B CTaTe I CorlauxeHHx 0
npeAoTBpamueHHH cjiymafiHoro B03HHKHOBeHHA RwepHoRi BOAHbl, noInHcaHHoro
10 OXTa6px 1977 roaa,

paCCMOTpeB B nyxe B3aHMOnOHHMaHHA BonpOCb1, OTHOCARWHeCC K
yco8epweHCTBOBaHHKO nHHHH npMlmor CB13H, cornacHnHCl 0 HoRecneay1oweM:

CTaTbR I

B uejAx no wetHHR KaecTBa H 6btcTponeAiCrsHA npaMOgi CBA3H Me:Icy
lpaBHTeJbCTBaMH rnpH coxpaHeHHH BbICOKOi Ha -¢ KHOCTh 3TOiA CBR3H,
JaoroBapHsaoLuHccx CTOpOHb1 ycTaHOBwr H BBefyT B -efcTBHe MIHHo 1LIH)pOBaHHOAi

axcHMH1bHofi CBR3H, xOTOpam 6yaeT OCHOBaHa Ha Hcnoflb3o0aHH B3aHMHO
cornlacoBaHHb1X cnyTHHXOBbIX H Ka6e.ibHbIX KaHa.IOB.

CTaTbR 2

I. B nuex CO3naHHA, Bsoaa B aeficTBHe H nocanyioweri 3xcnnya.TauHH flHHHH
UIHpoMaHHofA 1aXCHMHbHOR1 CBA3H jjoroBapHBaouHecR CTOPOHM onpeaeurAT
y,ipecieHHJq, XOTOp-'e 6y-yT OTBeTCTBeHHbI 3a opraHnwaumo, TeXHH'ieCcoe cortepicaHHe,
6ecnepe6oiHOCTh H HaeXCHOCTb jefiCTBH JIMHHH, ee nanLHe&uee coSepLUeHcTBOBaHMe.
3TH ympeZaeHHA no B3aHMHOMY cornacoBaHHWO:

(a) onpeaem[T xoHtHrypauHio, TeXHH'meCKHe napaMerpi J HIIH H xaHaJIOB CBA3H,
KOHKPeTHbie THnbi npHMeHeMOrO o6opynosaHHiA, Bbipa6oTakOT TeXHH4'ecxHe
peweHHA, MeponpHATHR H IllaHbl, Ha OCHOBe KOTOpbix 6yneT co3 ata
yCOBepIueHCTBOBaHHa nHHHR;
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(6) pa3pa6oTaIOT pexoMeHnaaLH H npaBHna, B COOTBeTCTBHH C KOTOpbtMH 6yneT
ocylueCTBJATbCg 3KcrCnyaTaLlHA JHHHH;

(B) 6yayT r1pH Heo6xolHMocTH pacCMaTPHBaTb H peuiaT BOIPOCI, OTHOCR1UHeCA K
peanH3auHH BO3MO*(HbX H3MeHewHi H KOH(4HrypauHH, annapaTHOM H

nporpaMMHOM o6ecneeHHH H pa6o0Hx npouenypax JfMHHH npAMORl CBX3H B
AanbHefuleM.

2. MeponpHATHx no CO3flaHHIO, 3KcInyaTaLtHH H nanlbHeimeMy COBepeHCTBOB3HHIO
JRHHHH 6yalyT OCylUeCTBJIITbCR Ha OCHOBe peCeHHA, rlpOTOKOJnOB HnH pyFHX HTOrOBbX
nOIKyMeHTOB COBeCiaHHr TeXHHeCKHX 3KcnepTOB, lOnIIHC3HHbiX npencTaBHTeAMH
BbILeyxa3aHHbX yipewKuneHHA AoroBapHBatOlwHxcx CTOpOH.

CTaThRi 3
!. JoroBapHsaaounxecR CTOpOHbi rlpHMyT Mepbi K TOMY, TO6bi JIHHHA LIrH4pOBaHHOrI
4aKCHMHJbHOA CBR3H 6bLna Co3,aaHa B BO3MOXCHO KOpOTKHR CpOK nociie nOalnHCaHHA
HacToAulero CornaweHHA.

2. Kaicnag H3 aoroBapHBajouixcA CTOpOH npHo6peTeT o6opyaoaaHHe,
cornacoBaHHoe J.wi HcnOnb3OBaHHA Ha IrHHHH WH#lpOBaHHOrI 4IaKCHMHnbHOA CBA3H H
Heo6XOaJHMbie A i' ero 3KCrriyaTaLUHH 3anacH~be maCTH H MaTepiHaJbl, H peanJH3yeT
BbIpa6OTaHHbie TeXHHqeCKHe peweHHA caMOCTOTenIbHO.

3. lo cornacOBaHHIa ype)KaeHHr ftorOBapHBaioutHXCA CTopoH 3.neMeHTbI
annapaTHo-nporpaMMHoro o6ecneqeHHA nHHHH MoryT 6brTm pa3pa6OTaHb[ ORHOi H3
AoroBapHsalumxca CTOpOH H noc-raqnelHbi pyrorl goroBapHBaiou eicA CTOpOHe Talc
mce, KaX H o6opyAoBaHHe, 3anacHble 'acTH H MaTepHaJnbi, ICOTOpbiMH 6yAeT pacnonaraTb
OJIHa H3 floroBapHBaouIuHxc CTOpOH, MoryT 6bIb nocTaBn1eHb npyrof
,4oroBapHBalouecx CTopoHe, eCJIH 3TO 6yfleT Heo6xoIHMo.

CTaTbA 4
flepeAa~a H npHeM coo6eHHA no JIHHHH LH4 pOBaHHoA 4 aKCHMHunbHOA CB513H H3

JloHwoHa B MOCKBy 6yaeT ocyIeCTBJIATbCR Ha aHrJHHCKOM R3bKce H H3 MOCICBb B
JIOHAOH Ha PYCCKOM A31IXe C co6ftouLei.seM COOTBeTCTByiOUIHX rlOflOKceHHA
Me)K2yHapoaHbX pernhaMeHTOB H cornacOBaHHbIX peKoMeHgaUHA H npaBHR.

CTaTb E 5

Pacxonmb no Co3.aHHIO H 3KCnlrIyaTaUHH JIHHKH uIHqPpoBaHHOfi 4IaKCHMMnbHOrl CBA3H
6ynyT OCHOBbIBaTbCA Ha TOM npHHUHre, NITO CTOHMOCTb o6opyaOBaHHsA H yqac-TOB 3TOR

nHHHH BHYTPH TeppHTOpHanbHb rpaHHU orna4HBaeTCH COOTBeTCTBeHHo xaZoH H3
.AoroBapHsaouxmxcx CTOpOH, a CTOHMOCTb me2AyHapoHmIX yIacTxoB nH11H 6yaeT
.aenHThCA nopOBHy. Bo3MO*Hbie 3aTpaTW Ha Aopa6oTKy OKOHeqHoro o6opyaoaHHA
6yny-r TaKXc .neJmTbc nOpOBHy. aeTanbHoe pacnpeaeneHe pacxonoB onpenenAeeTcA no
B3aHMHOAi AOFOBOpeHHOCTH yipewneHHAMH JAoroBapHBatouxHxcx CTOPOH,
ylOMAHyTbLMH B CTaTbe 2 Hac-roauero CornameHHA.
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CTaTbR 6
focne BBo2a B zefiCTBHe mUHHH WH 0posaHH0oi 4aKCHMHMabHOrI CB3H, rio

B3aHMHOMy coriiacoBaHmo y~pewzeHHi AoroBapHBaaOmuIxc CTOpOH, nefAcTByoiuaA B
HacToituee BpeM JUMHK npRIMORi TeneTaRrwok CBA3H 6yaeT 3aKpbrTa 6e3 B3aHMHbX

pacgeTOB MeCxCy oroBapHBaouHxmmcA CTOpOHaMH.

CTaTlb 7
HacTomuee CornaweHHe BCTynaeT B CHy B aeHb ero noanHcaHHA.

B yAOCTOBepeHHe 'ero npeacTaBHTeAH aByX npaBHTebCTB noLHcaJm HacToAwuee
CornalmeHme.

CoaepueHo B r. MOCIBe 31 MapTa 1987 r. B rayX 313eMinpaX Ha aHrAICOM H
pyCCKOM X3baX, npHneM o6a TeKcTa HMeIOT OaHHaKOByIa CHny.

3a -paBHTelbCTBO
Coe~HiaeHHoro KoponeBCTBa

Bejmio6pHTaHH
H CeBepHOA IHpiaHUHH:

[Signed - Signel

GEOFFREY HOWE

3a lpaBHTe1bCTBO
Coo3a COBeTCKHX

CouIHajmCTH'eCKHX Pecny6ntK:

[Signed - Signe]

E. SHEVARDNADZE
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE L'UNION DES RItPUBLIQUES SOCIALISTES
SOVIETIQUES RELATIF AU PERFECTIONNEMENT D'UNE
LIGNE DE COMMUNICATIONS DIRECTE ENTRE LA RESI-
DENCE DU PREMIER MINISTRE DU ROYAUME-UNI A LON-
DRES ET LE KREMLIN

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvernement de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques,

Notant l'exp6rience positive acquise au cours du processus d'exploitation de la
ligne de communications directe en service entre la r6sidence du Premier Ministre
du Royaume-Uni A Londres et le Kremlin, qui a 6t6 cr6de conform6ment 4 l'Accord
relatif A l'6tablissement d'une ligne de communications directe, sign6 le 25 aoat
19672,

Prenant en consid6ration les engagements 6nonc6s A l'article I de l'Accord
relatif A la pr6vention d'une guerre nucl6aire accidentelle, sign6 le 10 octobre 19773,

Ayant consid6r6 dans un esprit de compr6hension mutuelle les questions rela-
tives au perfectionnement de la ligne de communications directe,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

En vue d'am6liorer la qualit6 et la rapidit6 de la liaison directe entre les Gou-
vemements tout en maintenant son haut niveau de s6curit6, les Parties contractantes
installeront et mettront en service une ligne de transmission par t6l6copie chiffr6e,
qui sera fond6e sur l'utilisation de circuits par satellites et par cAbles convenus
mutuellement.

Article 2

1. Aux fins de 1'6tablissement, de la mise en service et de l'exploitation ult6-
rieure de la ligne de communication par t6l6copie chiffr6e, les Parties contractantes
d6termineront les institutions qui seront responsables de l'organisation, de l'en-
tretien technique, de la continuit6 et de la sfiret6 de 'exploitation de la ligne ainsi que
de son perfectionnement ult6rieur. Ces institutions, d'un commun accord :

a) D6termineront la configuration, les param~tres techniques de la ligne et des
circuits de communication ainsi que les types concrets de mat6riel utilis6, et 6labo-
reront les solutions techniques, les mesures et les plans sur la base desquels la ligne
perfectionn6e sera 6tablie;

b) Elaboreront les recommandations et les r~gles selon lesquelles la ligne sera
exploit6e;

I Entr6 en vigueur le 31 mars 1987 par ]a signature, conform6ment A ]'article VII.
2 Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 632, p. 49.
3 Ibid., vol. 1106, p. 131.
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c) Examineront et r6gleront en cas de ncessit6 les questions relatives A l'intro-
duction d'6ventuelles modifications A apporter A l'avenir dans la configuration, ]a
base mat6rielle et logicielle et les modalit6s de fonctionnement de la ligne de com-
munications directe.

2. Les mesures concernant 1'dtablissement, l'exploitation et le perfectionne-
ment ult6rieur de la ligne seront mises en ceuvre conform6ment aux d6cisions, pro-
tocoles ou autres documents finals des r6unions d'experts techniques qui auront td
sign6s par les repr6sentants des institutions ci-dessus mentionn6es des Parties con-
tractantes.

Article 3

1. Les Parties contractantes prendront les mesures n6cessaires pour que la
ligne de communication par tdl6copie chiffr6e soit cr6de dans les plus courts d6lais
possibles apr~s la signature du pr6sent Accord.

2. Chacune des Parties contractantes acquiert l'6quipement convenu aux fins
d'utilisation pour la ligne de communication par t6l6copie chiffr6e, ainsi que les
pieces de rechange et le mat6riel n6cessaires A son exploitation, et r6alise inddpen-
damment les solutions techniques 61abor6es.

3. En vertu d'un accord entre les institutions des Parties contractantes, des
616ments de la base mat6rielle et logicielle de la ligne peuvent 8tre mis au point par
l'une des Parties contractantes et fournis A l'autre Partie contractante, de m~me que
l'6quipement, les pieces de rechange et le mat6riel dont disposera l'une des Parties
contractantes peuvent atre fournis A 'autre Partie contractante en cas de besoin.

Article 4

La transmission et la r6ception des messages par la ligne de communication par
t616copie chiffr6e de Londres A Moscou se feront en langue anglaise et de Moscou A
Londres en langue russe conform6ment aux dispositions pertinentes des r.glements
internationaux et des recommandations et r~gles d'exploitation convenues.

Article 5

Les d6penses aff6rentes A l'6tablissement et A l'exploitation de la ligne de com-
munication par t616copie chiffr6e seront 6tablies sur le principe selon lequel le cofit
de l'6quipement et des trongons de cette ligne A 1'int6rieur des fronti~res territoriales
est A la charge de la Partie contractante int6ress6e, le cofit des tronqons interna-
tionaux de la ligne devant 8tre 6galement r6parti. Les d6penses 6ventuelles aff-
rentes A l'adaptation de l'installation terminale seront aussi r6parties A 6galit6. La
r6partition d6taille des d6penses sera r6gl6e par accord mutuel entre les institutions
des Parties contractantes mentionn6es A l'article 2 du pr6sent Accord.

Article 6

Apr~s l'entr6e en service de la ligne de communication par t6l6copie chif-
fr6e, par accord mutuel entre les institutions des Parties contractantes, la ligne de
communications directe par t6l6scripteurs actuellement en service sera ferm6e sans
r~glement mutuel des comptes entre les Parties contractantes.

Article 7

Le pr6sent Accord entrera en vigueur b ia date de sa signature.
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EN FOI DE QUOI les repr6sentants des deux Gouvernements ont sign6 le pr6sent
Accord.

FAIT A Moscou le 31 mars 1987 en deux exemplaires, en langues anglaise et
russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d'Irlande du Nord:

[Signd]

GEOFFREY HOWE

Pour le Gouvernement
de I'Union des R6publiques

socialiste sovi6tiques:

[Signi]

E. CHEVARDNADZE
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